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AVIS 50.214/2/V 
DU 12 SEPTEMBRE 2011 

 
DE LA SECTION DE LÉGISLATION 

DU CONSEIL D’ÉTAT 
------------------- 

 
 

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de 
législation, deuxième chambre des vacations, 
saisi par la Ministre de l'Intérieur, le 
22 août 2011, d’une demande d’avis, sur un 
projet d’arrêté ministériel « portant 
délégation concernant les demandes de 
dérogation à l’arrêté royal du 7 juillet 1994 
fixant les normes de base en matière de 
prévention contre l’incendie et l’explosion, 
auxquelles les bâtiments nouveaux doivent 
satisfaire », a donné l’avis suivant : 
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ADVIES 50.214/2/V 
VAN 12 SEPTEMBER 2011 

 
VAN DE AFDELING WETGEVING 

VAN DE RAAD VAN STATE 
------------------- 

 
 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
Wetgeving, tweede vakantiekamer, op 
22 augustus 2011 door de Minister van 
Binnenlandse Zaken verzocht haar, van 
advies te dienen over een ontwerp van 
ministerieel besluit “tot delegatie betreffende 
aanvragen tot afwijking van het koninklijk 
besluit van 7 juli 1994 vaststelling van de 
basisnormen voor de preventie van brand en 
ontploffing waaraan de nieuwe gebouwen 
moeten voldoen”, heeft het volgende advies 
gegeven: 
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Le projet d’arrêté n’a d’autre objet que de déléguer à un fonctionnaire le 
pouvoir de statuer sur les demandes de dérogation visées par l’arrêté royal du 
18 septembre 2008 déterminant la procédure et les conditions suivant lesquelles les 
dérogations aux normes de prévention de base sont accordées. 

 
Selon la section de législation du Conseil d’État, un projet d’arrêté qui a pour 

seul objet de déléguer des pouvoirs déterminés est dépourvu du caractère réglementaire requis 
par l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État pour relever de la 
compétence d’avis de la section de législation 1. 

 
Il n’y a donc pas de motif de le soumettre à l’avis de la section de législation. 
 
 
 

---------------- 

                                                 
1 Voir l’avis 42.540/AG, donné le 8 octobre 2007 sur un projet d’arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel 
du 9 janvier 2004 portant délégation de compétences. 
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Het ontwerpbesluit heeft alleen tot doel aan een ambtenaar de bevoegdheid 
over te dragen om uitspraak te doen over de aanvragen tot afwijking bedoeld in het koninklijk 
besluit van 18 september 2008 tot bepaling van de procedure en de voorwaarden volgens 
welke de afwijkingen op de basispreventienormen worden toegestaan. 

 
Volgens de afdeling Wetgeving van de Raad van State is een ontwerpbesluit 

dat alleen tot doel heeft bepaalde bevoegdheden over te dragen niet van reglementaire aard in 
de zin van artikel 3, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zodat 
de afdeling Wetgeving het gevraagde advies niet vermag te geven1. 

 
Er is dus geen reden om het voor advies voor te leggen aan de afdeling 

Wetgeving. 
 
 

--------------- 
 

                                                 
1 Zie advies 42.540/AV, op 8 oktober 2007 verstrekt over een ontwerp van ministerieel besluit tot wijziging van 
het ministerieel besluit van 9 januari 2004 houdende delegatie van bevoegdheden. 
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La chambre était composée de 
 
 
Messieurs Y. KREINS, 
de Heren 

De kamer was samengesteld uit 
 
 
président de chambre, président, 
kamervoorzitter, voorzitter 

 P. LIÉNARDY, 
 
 
Mesdames M. BAGUET, 
de Dames 
 
 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 
 
conseiller d’État, 
staatsraad, 
 

 A.-C. VAN GEERSDAELE,
 
 
 
 
 

Le rapport a été présenté par 
M. B. JADOT, premier auditeur-chef de 
section.  
 
 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise a été 
vérifiée sous le contrôle de M. P. LIENARDY. 
 
 
 
 
 
 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 
 
 
 
 
 
 
 
 

A.-C. VAN GEERSDAELE

greffier,
griffier. 
 
 
 
 

Het verslag werd uitgebracht door.de 
Heer B. JADOT, eerste auditeur-
afdelingshoofd. 
 
 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
Heer P. LIÉNARDY. 

 
 
 
 
 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 
 
 
 
 
 
 
 
 

Y. KREINS 
 
 


